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See the notice on TED website

420956-2026 - Hange
Bulgaaria – Loomsed tooted, liha ja lihatooted – Доставка на месо и месни продукти, яйца и 
риба за нуждите на детските ясли и детската кухня на територията на Район „Южен“ – 
Община Пловдив
OJ S 116/2026 18/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЮЖЕН"
E-posti aadress: e.abrasheva@south-plovdiv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на месо и месни продукти, яйца и риба за нуждите на детските ясли и 
детската кухня на територията на Район „Южен“ – Община Пловдив
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка обхваща периодични доставки на месо и 
месни продукти, риба и яйца за нуждите на детските ясли и детската кухня на 
територията на Район „Южен" – Община Пловдив: четири детски ясли (ДЯ № 12 
„Климентина", ДЯ № 14 „Мечта", ДЯ „Слънчо" и ДЯ № 35 „Патиланци") и Детска кухня № 
5 „Звездичка". Доставките включват 13 артикула в три групи: риба и рибни продукти 
(филе от сьомга, пъстърва, хек/мерлуза и скумрия), месо и месни продукти (телешко, 
свинско, пилешко, пуешко, заешко и агнешко месо) и кокоши яйца клас „А", подробно 
описани по видове, изисквания за качество и прогнозни количества в Техническата 
спецификация – Приложение № 1. Доставките се извършват периодично, по заявки на 
детските заведения, съобразно реалните им потребности – регулярни (един път 
седмично) и извънредни (в срок до 2 часа от заявката). Посочените количества са 
прогнозни и възложителят не се задължава да ги заяви в пълен обем. Единичните цени 
се формират от средната цена на едро за област Пловдив по бюлетина на „САПИ" 
ЕООД, коригирана с фиксиран процент надценка или отстъпка, предложен от участника. 
Срокът на договора е 24 месеца или до изчерпване на стойността му. Поръчката не е 
разделена на обособени позиции и офертата се подава за пълния ѝ обем.
Menetluse tunnus: e34edd85-42de-47c5-94a8-d5ab08499588
Sisemine tunnus: 590652
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/420956-2026
mailto:e.abrasheva@south-plovdiv.bg
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 256 807,42 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: ГАРАНЦИИ. Възложителят изисква гаранция за изпълнение на договора в 
размер на 4 % (четири на сто) от стойността на договора без ДДС. Гаранцията се 
представя при сключването на договора в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП по 
избор на изпълнителя: парична сума, банкова гаранция или застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, със срок на 
валидност срока на действие на договора плюс 30 дни. Условията за задържане, 
усвояване и освобождаване на гаранцията са уредени в проекта на договор. Гаранция 
за участие не се изисква. ОРГАНИ ПО ЧЛ. 47, АЛ. 4 ОТ ЗОП. Участниците могат да 
получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила 
в Република България, както следва: относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки – Национална агенция за приходите: гр. София 1000, бул. „Княз Александър 
Дондуков" № 52, информационен телефон: 0700 18 700, e-mail:  infocenter@nra.bg,
интернет адрес:  относно задълженията, свързани с опазване на околната www.nra.bg;
среда – Министерство на околната среда и водите: гр. София 1000, бул. „Княгиня Мария 
Луиза" № 22, тел.: 02/940 60 00, e-mail:  интернет edno_gishe@moew.government.bg,
адрес:  относно задълженията, свързани със закрила на www.moew.government.bg;
заетостта и условията на труд – ИА „Главна инспекция по труда": гр. София 1000, бул. 
„Княз Александър Дондуков" № 3, тел.: 0700 17 670, e-mail:  info@gli.government.bg,
интернет адрес:  НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ ОФЕРТИ. www.gli.government.bg.
Когато предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, което 
подлежи на оценяване, е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: а) средната стойност 
на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при 
допуснати до оценяване три или повече оферти, или б) обявената прогнозна стойност 
на поръчката – при допуснати до оценяване една или две оферти, комисията изисква 
представяне в 5-дневен срок на подробна писмена обосновка за начина на неговото 
образуване по реда на чл. 72 от ЗОП. Съпоставката се извършва на съпоставима база – 
без ДДС. ОЦЕНКА ПРЕДИ ПОДБОР. На основание чл. 104, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП и чл. 61 
от ППЗОП оценката на техническите и ценовите предложения ще се извърши преди 
разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор, поради което 
всички предложения от офертите с числова стойност ще бъдат оповестени в момента 
на отварянето на офертите. Проверката за наличие на основания за отстраняване и за 
съответствие с критериите за подбор ще се извърши по реда на чл. 61 от ППЗОП. 
ОСНОВАНИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ. Възложителят отстранява от участие участник, за 
когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време 
на процедурата, както и основанията по чл. 107 от ЗОП. Възложителят няма да прилага 
незадължителните основания за отстраняване по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. Отстранява се и 
участник, за когото са налице следните специфични национални основания за 
отстраняване: обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако не са 
приложими изключенията по чл. 4 от същия закон; обстоятелствата по чл. 113 от Закона 
за Сметната палата; наложена имуществена санкция по реда на чл. 83а от ЗАНН на 
юридическото лице за облагодетелстване от престъпление по Наказателния кодекс; 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата (чл. 101, ал. 11 от ЗОП). На отстраняване подлежи и участник, който: не е 
попълнил процент надценка/отстъпка за всеки артикул от Ценовото предложение; е 
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променил продуктите, количествата, мерните единици, цените по бюлетина на „САПИ" 
ЕООД или формулите в Образец № 2; е предложил обща стойност, надвишаваща 
прогнозната стойност на поръчката; е посочил ценови данни извън Ценовото 
предложение. ЦЕНООБРАЗУВАНЕ. Единичните цени се формират от средните цени на 
едро за област Пловдив по бюлетина на „САПИ" ЕООД, коригирани с предложен от 
участника фиксиран процент надценка или отстъпка, непроменим за срока на договора. 
Цените подлежат на актуализация на всеки два месеца с двустранен протокол, без 
допълнително споразумение, при условията на проекта на договор. Цените по бюлетина 
към 20.04.2026 г. служат само за целите на оценката; началните договорни цени се 
определят при подписването на договора по актуален бюлетин, по реда на проекта на 
договор. ФИНАНСИРАНЕ И ПЛАЩАНЕ. Поръчката се финансира от бюджета на 
Община Пловдив – Район „Южен", функция „Здравеопазване". Не се предвижда 
авансово плащане. Плащанията се извършват по банков път в срок до 30 календарни 
дни, а по изключение – до 60 календарни дни, при условията на чл. 303а, ал. 2 от 
Търговския закон, съгласно проекта на договор. СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР. Договорът 
се сключва при условията на чл. 112 от ЗОП. Преди сключването участникът, определен 
за изпълнител, представя документите по чл. 112, ал. 1 от ЗОП, включително 
гаранцията за изпълнение, а избраният изпълнител – чуждестранно лице, представя и 
документ за регистрация на обект по чл. 26 от Закона за храните (чл. 112, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
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наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на месо и месни продукти, яйца и риба за нуждите на детските ясли и 
детската кухня на територията на Район „Южен“ – Община Пловдив
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка обхваща периодични доставки на месо и 
месни продукти, риба и яйца за нуждите на детските ясли и детската кухня на 
територията на Район „Южен" – Община Пловдив: четири детски ясли (ДЯ № 12 
„Климентина", ДЯ № 14 „Мечта", ДЯ „Слънчо" и ДЯ № 35 „Патиланци") и Детска кухня № 
5 „Звездичка". Доставките включват 13 артикула в три групи: риба и рибни продукти 
(филе от сьомга, пъстърва, хек/мерлуза и скумрия), месо и месни продукти (телешко, 
свинско, пилешко, пуешко, заешко и агнешко месо) и кокоши яйца клас „А", подробно 
описани по видове, изисквания за качество и прогнозни количества в Техническата 
спецификация – Приложение № 1. Доставките се извършват периодично, по заявки на 
детските заведения, съобразно реалните им потребности – регулярни (един път 
седмично) и извънредни (в срок до 2 часа от заявката). Посочените количества са 
прогнозни и възложителят не се задължава да ги заяви в пълен обем. Единичните цени 
се формират от средната цена на едро за област Пловдив по бюлетина на „САПИ" 
ЕООД, коригирана с фиксиран процент надценка или отстъпка, предложен от участника. 
Срокът на договора е 24 месеца или до изчерпване на стойността му. Поръчката не е 
разделена на обособени позиции и офертата се подава за пълния ѝ обем.
Sisemine tunnus: 590652

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 256 807,42 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
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Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката е периодична доставка на хранителни продукти 
(месо и месни продукти, риба и яйца). По своето естество хранителните продукти не 
притежават функционални, конструктивни или дизайн характеристики, които да 
подлежат на съобразяване с критерии за достъпност за хората с увреждания или с 
изисквания за „дизайн за всички потребители" по смисъла на чл. 48, ал. 3 от ЗОП. 
Характеристиките на доставяните продукти са изчерпателно определени в техническата 
спецификация чрез нормативните изисквания за безопасност и качество на храните, 
предлагани в детски заведения (Наредба № 2 от 2021 г. и Наредба № 2 от 2013 г.), 
които гарантират пригодността им за консумация от всички деца, ползващи услугите на 
детските ясли и детската кухня, без необходимост от допълнителни критерии за 
достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: участникът трябва да разполага с 
регистриран обект по чл. 26 от Закона за храните за търговия на едро с храни от 
групите, попадащи в предмета на поръчката („Месо и месни продукти“, „Риба, рибни 
продукти и други морски храни“, „Яйца и яйчни продукти“). Деклариране: в Част IV, 
раздел А от ЕЕДОП участникът посочва номера и датата на удостоверението за 
регистрация на обекта, групите храни в обхвата на регистрацията и публичния 
национален регистър по чл. 24 от Закона за храните, поддържан от Българската агенция 
по безопасност на храните, от който информацията може да бъде проверена. 
Доказване: възложителят проверява декларираните обстоятелства служебно в 
публичния регистър по чл. 24 от Закона за храните. Когато проверката е невъзможна, 
съответствието се доказва с копие на удостоверението за регистрация на обекта, 
представено при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Чуждестранни 
лица: на основание чл. 60, ал. 1 от ЗОП чуждестранните участници доказват 
съответствието си с критерия, като декларират наличието на регистрация в аналогичен 
регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. На 
основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди сключването на договора участникът, 
избран за изпълнител – чуждестранно лице, следва да извърши регистрация на обект по 
чл. 26 от Закона за храните и да представи документ за нея, тъй като регистрацията е 
необходима за изпълнението на поръчката на територията на Република България.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: участникът трябва да е реализирал 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката (доставка на 
хранителни продукти), изчислен на база годишните обороти, за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си, в размер не по-малък от прогнозната стойност на 
поръчката. Деклариране: в Част IV, раздел Б от ЕЕДОП участникът посочва 
реализирания оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, за всяка от 
последните три приключили финансови години. Доказване: съответствието се доказва с 
документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 от ЗОП – годишните финансови отчети или техни 
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съставни части, когато публикуването им се изисква, и/или справка за оборота в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, представени при условията на чл. 67, ал. 5 
и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Когато по основателна причина участникът не е в състояние 
да представи поисканите документи, той може да докаже икономическото и 
финансовото си състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят 
приеме за подходящ (чл. 62, ал. 2 от ЗОП).

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: участникът трябва да е изпълнил поне 
една доставка, идентична или сходна с предмета на поръчката, за всяка от следните 
категории хранителни продукти: 1) месо и месни продукти; 2) риба и рибни продукти; 3) 
яйца, през последните три години, считано от датата на подаване на офертата. Под 
„доставка, идентична или сходна с предмета на поръчката“ се разбира доставка на 
хранителни продукти от съответната категория. Изискването може да бъде доказано с 
една доставка, обхващаща всички категории, или с отделни доставки за отделните 
категории. Деклариране: в Част IV, раздел В от ЕЕДОП участникът представя списък на 
доставките, идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Доказване: съответствието се доказва с 
документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП – списък на доставките, идентични или сходни с 
предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка, представени при условията на чл. 67, 
ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена. Оценява се предложената от участника обща стойност за 
изпълнение на поръчката съгласно Ценовото предложение (Образец № 2).
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена" по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. За оферта с най-ниска цена се 
счита офертата с предложена най-ниска обща стойност за изпълнение на поръчката. 
„Обща стойност" е сборът от предложените от участника стойности за всеки продукт от 
Ценовото предложение (Образец № 2), формирани като произведение от прогнозното 
количество и предложената единична цена (средна единична цена на едро за област 
Пловдив по бюлетина на „САПИ" ЕООД към 20.04.2026 г., коригирана с предложения от 
участника фиксиран процент надценка или отстъпка). Общата стойност служи 
единствено за целите на оценката и класирането на офертите и не представлява 
стойност на договора. Офертата с най-ниска предложена обща стойност получава 
максималния брой точки – 100. Точките на останалите участници се определят по 
формулата: C = 100 x Cmin/Cn, където „Cmin" е най-ниската предложена обща стойност, 
а „Cn" – общата стойност, предложена от n-тия участник. Оценките се изчисляват с 
точност до втория знак след десетичната запетая. На първо място се класира 
участникът, получил най-висока оценка. Когато оценките на две или повече оферти са 
равни, се прилага чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП оценката 
на техническите и ценовите предложения ще се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор. Подробните условия се съдържат 
в Раздел ІІ „Критерий за възлагане. Оценка на офертите" от документацията за 
обществената поръчка.

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/590652
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/590652
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 
от ЗОП, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до Комисията за 
защита на конкуренцията, гр. София 1000, бул. „Витоша" № 18, с копие и до 
възложителя, чието решение се обжалва, съгласно чл. 199 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЮЖЕН"
Registreerimisnumber: 0004715040070
Postiaadress: ул. МАКЕДОНИЯ №.73А
Linn: гр.Пловдив
Sihtnumber: 4004
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елена Николаева Абрашева

https://app.eop.bg/today/590652
https://app.eop.bg/today/590652
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E-posti aadress: e.abrasheva@south-plovdiv.bg
Telefon: +359 32276142
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2390
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d7f11e08-10c6-4037-bb7a-ac5a1e812fd8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/06/2026 10:09:15 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 420956-2026
ELT S väljaande number: 116/2026
Avaldamise kuupäev: 18/06/2026

mailto:e.abrasheva@south-plovdiv.bg
https://app.eop.bg/buyer/2390
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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